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Abstract

Background and objective (s): There is clear evidence that The Shan and the Burmese
kingdoms have been connected in historical and political dimensions for a long time.
However, there is scarce evidence of the connection between the two in terms of linguistic
and literary dimensions. The Rama tale of the Shan (Chao Rama) is a Shan version of the
story of Rama that indicates the connection between the two kingdoms in terms of language.
This article aims to point out the influence of the Burmese language on Shan literature by
studying the traces of the script and Burmese orthography, including the characteristics of

loan words that appear in the Chao Rama story.

Methodology: Analysis of the alphabet used, orthography and loanwords in the literature.

"This article was the part of the thesis entitled “Chao Rama (Tai Yai Ramayana): Language Aspects and Values”
’Ph.D. Candidate, Graduate Programs in Epigraphy in Thai and Oriental Languages, Faculty of Archeology, Silpakorn University
and a Lecturer in the Thai language Department, School of Liberal Arts, University of Phayao. e-mail: sittichai_p@outlook.com

*A Lecturer in the Department of Oriental Languages, Faculty of Archeology, Silpakorn University.
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Main result: Pali verse and Burmese words are frequently written using the Burmese
alphabet and orthography. In terms of alphabet and orthography, the results demonstrated
that this Shan (Tai Yai) literature employs both Burmese and Pali loanwords, in addition to

Pali loanwords using the Shan alphabet and Burmese orthography.

The use of Burmese words in this literature suggests that the Shan may have adopted
various Burmese words from the Bagan period to the present. The spelling and pronunciation
of Burmese loanwords in the Shan language are distinct. Furthermore, it was found that
the fonts have been modified to correspond with the pronunciation in the Shan language.
Finally, similar to Pali loanwords in Burmese, the Shan Pali loanwords are pronounced with
consonant spellings and the addition of tonal sounds based on the sound characteristics

of the Burmese language.

Relevance to Thai Studies: This article aims to expand the knowledge of Tai Studies,
especially the relationship between Shan and Burmese language and literature. This study
shows that the Burmese language has influenced the Shan language. This article will serve
as the starting point for a further comparative study of the Burmese, Thai and Shan Rama

stories.

Conclusion: Burmese language traces found in the Shan Rama story indicate a relationship
between the Shan and Burma languages and cultures. The Shan poets used Burmese loan
words to compose their works, modifying the sound following the characteristics of the
Shan language. Therefore, this combination of the Shan and Burmese languages also reflects

the linguistic prowess of the Shan poets.

Keywords: Rama tales; Burmese language; Tai Yai (Shan); Loanword; Ramayana
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L%"aamwﬁaqﬂmmﬁﬂué’aﬂqw (Social Research Institute, 2008, p. 19-24) nsAnRADEUNUS
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Iendnissnusivlngfidnvazadioiusnwsmin iesan “aneglusrunavesnin” dandeiy
nufinw1ves Sai Kham Mong (2004, p. 120) nandeiaunsvesdnesivlngfimamnaudy
“Bndaun” Snusianaw) uaelizUuuunsdeundiosnuand Sninssanssdlvlvgd o

QﬂLLﬂauW’m’mmﬂﬁumauwmwm (Cochrane, 1910, p. 213-214)
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Table 1: A comparison between Burmese script and Tai Yai script

Pali ka | kha | ga | gha | na

Burmese m e o w &

Tai Yai 2] 9] - - (o]

Pali ca | cha | ja | jha | fia

Burmese o 0 e Q 22

Tai Yai (g¢} - - - P

pai ta | tha | da | dha | na

Burmese ] 9 3 o w

Tai Yai - = - = .

Pali ta tha da | dha | na

Burmese o o 3 e $

Tai Yai o [os] e z o e)

Pali pa | pha | ba | bha | ma

Biiisiicss 0 © o » o

Tai Yai [¢] (U] = = o

Pali ya ra la wa | sa ha la ?a
Burmese S § (4] o 20 w S fcr)
Tai Yai w q © o 0 g = ™m

Source: Researcher

Pinesdduasivisnesnfisuundyue 33 6 Sannnisnusinlre ity
Wiee 18 f ShwsmihSeaansaduiinnwundldeguasudhunit venanisnusmiuassnus
Iylngidafigusnendnedu uiniisnuslvlvgiunsdifitdnvazuaniansnusmai liud o n co 9
® U w W ¢ v idemnuanlnluglisnusiuresewandioldsuvinavemindfizusnus
NaUMIAAEAUS BTN JINUINENYIUMGIRdnvazLANA19AY (Sai Kham Mong, 2004,
p. 75-82)

Adsudavhasassuieusnusnduazdnuslnlve nedeedidumundyusissaluntwund
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P ) v C C A o, 4 A o a Yo
7ranenuy ennudsy 6-2C /aun/ way ¢-200 /au’/ mwg‘daixlummuﬂumwlmﬂuaizaa +
savnalunwilvilve laud —& /om/ uaz —o /otk/ sy uenanilidvsasglunymaid
anwaguanasnnwlning fe W@esassluntwindiagsiudsmdysusyinesnie LL‘U'aLfJu

ﬁiulﬁdﬂ LUuaiuwimmﬂwamusma muaiu‘dmLawmaﬂL‘UuaiwmﬂwamwmwLUu c §

C
—e - LLauﬁiu‘U(ﬂLﬁﬁNﬂﬂLU‘uﬁi%VliJSU‘WEJEU“U‘uuVHEJL‘Uu 00 -0, oo oiummwmﬂawu

o

EJE]ﬂL‘WEN@NLﬁEN"LllLﬁlllLﬁENLLUUWEJ@U‘IIN%&%HG]INJW’]UWIV]EJ ldeq /-?/ Y (Puntumin, 2017,

o

p. 63) AT

Table 2: Vowels in Burmese

Open sound Close Syllable sound Close Syllable sound
Vowels Vowels on the Vowels on the
nasals stops
R € | /in/ -6 1t
e | fe/ %,26 /ein/ %05, % | f&iY
-5, > | fe/ - - o5 | /Y
=, | /a/ -$-6,% | /an/ -05,-6 | /aY
o | /of cas /aun/ com | /auY
Y -5 /on/ -05,-0 | /ou’/
_— 56 | /un/ 05,56 | e
- |- 2 /ain/ S| /aiY

Source: Dr Dear Institute, 2018 (online)

9 Journal of



!
19619 I 13) ﬂlll bl | _A sessemwmludnunsysmatulvlvg Seadisus

dwsastlununlnlvgiuuuiintu I3Uasensun 12 3U (Wichasin, 2004, p. 35) eiiguiiv
deswasslunulnlvgudinudt suasvidwudesnirdunudsduniwinlg deuassuiegy
Faanunsounudesaselavanades fannsne’

Table 3: Vowels in the Old Tai Yai language

Seript sound Seript sound Seript sound
no gcrip[ f"af _'[ ;"a}z" P ?Illfr
2 fiy/ - /, o/ - FiTH
L lel, lef _LS Jo:/ 5_“1 -] Ia/
- lil, lel, le/ £ Jaif
+ final I, 3 o
N /il [a/ ke
consonant L ’
S + fimal g & faj/, z fam/,
e faij/ - /a:m
consonant B

Source: Wichasin, 2004, p. 35

nfeya Table 2 waz Table 3 awiiuingUasglumwimihuaznruinlngTdnuazsuing
adneiy wiasyUalunwinihessudomdysusielududeasy Saduduassdomndnuas
asvideetn dauastlumubvlvgtuasuendeassiudsmdyrusieoonaniu vilddeasy
TeemIAB N TULANEN T

IIsugNAveIwINELarn 1w nlrgiisuissaugndmleuiu uiuandsenudes na1afe
lunwimaindidessagnd ¢ wiiedes (Limpisir, Naksuk, Akwareesakul, 2018, p. 125)
léiun 1) W@esssagnige (high) 2) @esIssagnds (low) 3) Benssagndfeanien (creaky)
4) Fonssandfin (checked/killed) uarlindonmneriiy 2 5U fio -2 uaz -

ouvendsImaeLd

Journal of Thai Studies

10 0 19 \ atfufl 2 SuanAu 2566 : 260969



15815 " T -
M35 Inalni 2

drudsnssugnalunwivlnguuuinmd 5 wuleides (Nandiya, 2018, p. 47-51) laun
1) Weanans (mid tone) 2) ewnan (low tone) 3) deaszdutiunn (falling tone) 4) (destu
(high tone) 5) WdeasTu (rising tone) warlfiedosvmnemiuissagng 2 JUWlBu YN
uimevdainivnsivivgldiaunieiesmnetiudsnssuendlinsui 5 Ees

o

WelsuinIssunemiuissaendiudsnssaendluaivind) mwilnlug wagniwlne
anansaiisudes lanedl

Table 4: Tone comparison between Burmese, Tai Yai and Thai

Thai Tone mid low tone falling high tone rising

tone tone tone

_o
o

Burmese Tone no script

.12
no script

(high) (low) (creaky) (checked/killed)

Tai Yai Tone -3 = 3 —g* = no script
(mid) (low) (falling) (high) (rising)

* These tone marks are added for the other tones

Source: : Limpisiri, Naksuk, Akwareesakul, 2018

Geudsue@oufmesnusivlvguuuini dinsliguissugndiies 2 3U fe -¢ uaz - Fandne

fulATeINE M ULEEN S TN LUA YN

2 Fpnssugnanslunwinedisuesiudenssugndin (checked/killed) Tumnwnshiiliilisuissugnd Uszaudmeass-oS (Limpisir,

Naksuk, Akwareesakul, 2018, p. 133)
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ANARNUINUNAIA

a5197 1 maUTeuiisudnusndinazsnusinlng

AN INHNUUNUNTESINHAUULNLNEY L3DILD1TT4E

MY1LND ka | kha | ga | gha | na

BNHININ m ] 0 w e

onuslnlua | o ) - - c

MY ca | cha | ja | jha | fa

DNHINA © 0 e 9l po

dnuanlug | co . _ - P

MEINA ta | tha | da | dha | na

gnHIN S g o} v | @

onusnlug | - - - - ,

MEA ta tha | da | dha | na

NHINAN @ @ 3 ) $

onuslnlvng | o | o . - %

MBI pa | pha | ba | bha | ma

BNHINI 0 © © »n o

onusinlvg | o G - - )

MBI ya ra la wa sa ha la fa
BNHININ w q © o 20 w S »
onusinlug | o q © o © | @ = o)
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A19199 2 mseaseluniwngn

aszitla | idesas: | assllad@uandn | i@esas: | assiaidesin | @esasz
=2 | €5 | -6 1t
e- | /el %% | lei/ %556 | f&i
-5, % | /e/ - - -5 /&Y
2,1 | /a/ -$-6,% | /an/ -05,-6 | /4l
en | /of eoC /aun/ c205 | /auY
R -2 Jony/ -05,-0 | /Bu/
L Y 056 | MY
- |- B /ain/ o5 | i
a519ft 3 mssastlunwlnlvgiuuuiin
jilase wosas: | jdase | iawsase | glase Iy
szl la/ 1 fa/ 2 /il
. fiz/ = /, fol = e/
G2 = lel, le/ 18 oy 6= 6= I3/
2 saznn | fifel /el |2 Hl, ol < [ai
= 3 Jail . Jam/
+ wenA VoY 4 L e »
° faij/ [aim
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sessosmwmaludinunsesmatulnlng Seadnsue

A19197 4 M3aiisusdsnssaendluniwnd cwlbnlvg waznwine

' Ine ey 129 n 3 N
AN -8 lusigu 3 hifigu 2 :
(high) (low) (creaky) (checked/killed)
i Tnvig) = _ gt - it
(mid) (low) (falling) (high) (rising)
P i A - ol N
* sl ssagnamaigaiiuAuL INoIMUIGeNTTUgNANIAD
A15199 5 Ms1ensidsundasides /s/ was i/
nw | dae | ~1500 | 1500- | ana | Au 1795 | ~1800 | dane | degiiu
N 1650 | 1700 | 1780 1800
| s S s B-~s 0 - ]
| r r 1 1 y y
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